


Never done
before.
Until we’ve
done It.




Foreword

E una nuova esperienza estetica ed emozionale. Un salto nel futuro
dello yachting piu d’avanguardia. E qui che il piacere infinito del mare
incontra I'inconfondibile DNA Pershing. E qui che la Specie Dominante
raggiunge un nuovo stadio evolutivo, per portare il brivido Pershing in
una dimensione che non € mai esistita prima. Finché non I'abbiamo
creata noi.

It's a new aesthetic and emotional experience. A leap forward in the
world of avant-garde yachting. This is where the full pleasure of the
sea meets the unmistakable Pershing DNA. This is where the Dominant
Species reaches a new evolutionary stage, to bring the Pershing thrill
into a dimension that never existed before. Until we created it.

Es una nueva experiencia estética y emocional. Un salto en el futuro del
navegar en yate mas de vanguardia. Es aqui donde el placer infinito
del mar encuentra el inconfundible ADN Pershing. Es aqui donde la
Especie Dominante consigue una nueva fase evolutiva, para llevar la
emocion Pershing a una dimensién que jamas existié antes. Hasta que
la creamos nosotros.

OTO HOBbI SCTETUYECKUM 1 SMOLMOHASTBHBIN OMbIT. [PbDKOK B Byaylliee
CaMoro aBaHrapaHoro axTnHra. BeckoHe4YHoe yaOBOIbCTBME OT MOPS
BCTpeYaeTcd ¢ 6e30wnboqHo y3HaBaemon [OHK Pershing. VimeHHO
30eCb  OOMVHUPYIOLLMA BUA COBEPLUAET HOBbIA 3Tam  3BOJSIOLMY,
MepEeHOCs OCTPbIE OLLYLLIEHMS, KOTOpble aapuT Pershing, B HOBOE, elle
He CyLLecTBytoLLEee naMepeHne. [1o Tex nop, moka OHO He Bbl10 CO3AaHO
Hamu.

Sport utility yacht. The Pershing way.






Push the frontier

Disruptive

Puoi seguire le regole del gioco. Oppure puoi cambiarle. Sinonimo di
avanguardia nell’industria nautica sin dal 1985, Pershing € ora pronta
ad andare piu lontano che mai. La Serie GTX non rappresenta solo
un salto quantico in termini di tecnologia e soluzioni innovative, ma la
creazione di un mondo completamente nuovo.

You can follow the rules. Or you can change them. Synonymous with
avant-garde yachting since 1985, Pershing is now ready to go further
than ever before. The GTX Series doesn't just represent a step change
in terms of technology and innovative solutions, but creates a whole
new world.

Puedes seguir las reglas del juego. O bien puedes cambiarlas.
Sinbnimo de vanguardia en la industria nautica ya desde 1985,
Pershing esta ahora lista para ir mas lejos que nunca. La Serie GTX no
representa sélo un salto cuantico en términos tecnoldgicos y soluciones
innovadoras, sino la creacion de un mundo completamente nuevo.

Bbl MOXeTe cnepgosath npasunam urpbl. nu nsmernts nx. CUHOHWM
aBaHrapja B cygocTpoutesnisHon mHaoyctpun ¢ 1985 roga, Pershing
rotoB naTu ewle ganblie. Cepus GTX npenctaBnseT cobon He NPoCcTo
KaYeCTBEHHbIN CKA4YOK C TOYKM 3PEHVS MHHOBAUMOHHbBIX TEXHOMOMN 1
PELLEHUI, OHa OTPaXKaeT CO3AaHMe COBEPLLEHHO HOBOrO MVpa.

Yachting. Reimagined.

GTX Series | The vision




GTX Series | Extreme contact
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Deep on top
of the surface

Primo assioma della Serie GTX & la connessione
estrema con il mare. Gli spazi aperti e quelli
movimentabili, le ampie finestrature, la tecnologia al
servizio del piacere: le barriere scompaiono, lo yacht
diventa tutt’'uno con cid che lo circonda.

The first axiom of the GTX Series is extreme contact
with the water. Open spaces and flexible settings,
extensive glazed surfaces, technology designed to
make life enjoyable: the barriers melt away and the
yacht becomes one with the world around her.

El primer axioma de la Serie GTX es la suma conexion
con el mar. Los espacios abiertos y los que se pueden
movilizar, los amplios ventanales, la tecnologia al
servicio del placer: las barreras desaparecen, el yate
se convierte en una Unica cosa con lo que lo rodea.

Mepsas akcroma cepunt GTX - 9TO HEOTbemIeMas CBS3b
¢ mMopeM. OTKpbITbIE N NepeaBuKHbIE MPOCTPAaHCTRA,
D0nbLLNE OKHA, TEXHOIOTUM Ha CNY>K6e YA0BONBCTBUI:
apbepbl UCHE3aK0T U XTa CTAHOBUTCS AMHbIM LISSbIM
C OKPY>KaroLLMM e€e MPOCTPaHCTBOM.

GTX Series | Extreme contact
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GTX Series | Extended spaces
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Filled with infinite
connections

Allorigine di questi yacht sportivi di nuova
generazione ci sono un diverso approccio al design e
all'architettura nautici. Il risultato & I'esplosione degli
spazi interni e una comunicabilita mai vista prima.

At the origin of these new generation sports yachts is a
different approach to marine design and architecture.
The result is an explosion of interior space and an
interconnectedness never seen before.

En el origen de estos yates deportivos de nueva
generacion existen diversos enfoques del disefio y de
la arquitectura nauticos. El resultato es la explosion
de los espacios interioes y una comunicabilidad
nunca vista antes.

B ocHoBe cTpouTENbCTBA CROPTUBHBIX SXT HOBOMO
MOKOJIEHNS NEXXUT ODHOBMEHHBIM MOAX0O K An3ainiHy
N apxuTekType axT. PesynbtatoM  aBASETCS
SKCMOHEHLIAaNBHOE YBEMNYEHNE BHYTPEHHX
NMPOCTPaHCTB U bBecnpeLeneHTHas CooBLLaeMOCTb
MOMELLIEHWN.

GTX Series | Extended spaces
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GTX Series | Expanded pleasure
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Excited to a
greater extent

Una gamma di yacht unici, che tutti possono sentire
come propri. Da soli o in compagnia, la versatilita
degli spazi assicura un continuo godimento della
vita di bordo, a qualsiasi ora del giorno, in sosta e in
navigazione.

A range of unique yachts that everyone can feel as
their own. Alone or in company, the versatility of the
spaces makes life on board one of uninterrupted
enjoyment, whatever the time of day, either at anchor
or under way.

Una gama de yates Unicos, que todos pueden sentir
como propios. Solos o en compafiia, la versatilidad
de los espacios garantiza un continuo disfrute de
la vida a bordo, a cualquier hora del dia, parados o
navegando.

FamMMa yHUKabHbIX $XT, KOTOPbIE KaxKObli CMOXXET
OWYTNUTb Kak COBCTBEHHble. B  ognHOuky wmnn
B KOMMaHUM Apy3en, pasHoobpasne  AXTEHHbIX
NPOCTPaHCTB rapaHTUPYeT pagoCTb M YAOBOLCTBME
OT XKN3HW Ha BOPTY, B IHOBOE BPEMS CYTOK, Ha CTOSIHKE
11 BO BPEMS HAaBUraLN.

GTX Series | Expanded pleasure
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And the
unmistakable

Pershing DNA

For the thrill of it all.

As fast as you
effortlessly can

Ampliare gli orizzonti di fruibilita senza pero rinunciare
alla performance: grazie alla tecnologia, allo stato
dell’arte di motori e sistemi di controllo, gli yacht della
Serie GTX permettono di vivere sempre, in qualunque
momento, il classico brivido Pershing.

Broadening the horizons of usability without sacrificing
performance, GTX Series yachts have the technology
and the state-of-the-art engines and control systems
to experience the classic Pershing thrill anywhere
and at any time.

Ampliar los horizontes de utilizacién sin por eso
renunciar a las prestaciones: gracias a la tecnologia,
a los motores y sistemas de control de vanguardia,
los yates de la Serie GTX permiten vivir siempre, en
cualquier momento, la clasica emocion Pershing.

Paclwmpenre rpanny, komdopTta 6e3 yulepba and
aKCM/IyaTaUMOHHbIX XapakKTEPUCTUK NoaKu: 6aarogaps
TEXHOMOMSAM, HOBEMLWMM OBUraTensMm 1 cucTemMam
ynpaBneHua saxTbl cepum GTX nosBonsioT B 060N
MOMEHT MOJTHOCTBIO UCMbITaTb KIACCUYECKME OCTPbIE
oulyLeHus Pershing.

GTX Series | Expressive sportiness
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The work begins in the atelier.
ldeas become material.

“We asked ourselves:
where are we heading to

In the next 5, 10, 20 years?
What kind of territory is the
Dominant Species going to

conguer next?”

Alberto Galassi,
Ferretti Group CEO

Making of | The future takes shape
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Making of | The journey starts from home
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Lo storico cantiere di Mondolfo ¢ il luogo in cui convergono il pensiero
innovativo, le tecnologie d’avanguardia e il sapere artigianale tipici di
Pershing. Ed € qui che nascono tutti gli yachts della Serie GTX.

The Mondolfo shipyard is where innovative thinking, cutting-edge
technology and Pershing’s signature craftsmanship converge. This is
where all GTX Series yachts are born.

El histérico astillero de Mondolfo es el lugar donde convergen la idea
innovadora, las tecnologias de vanguardia y el saber artesanal tipicos
de Pershing. Y es aqui donde nacen todos los yates de la Serie GTX.

VicTopuyeckas Bepdb B MoHO0MO - 3TO MECTO, rae 0ObEeaNHATCS
B OQHO LIeN0e MHHOBALUMOHHOE MbILLIEHWE, NEePEeaoBble TEXHOMOMN W
TpaanumMoHHble Hoy-xay Pershing. IMEHHO 30eCh POXKAAOTCH BCE AXThI
cepun GTX.

43°45°06.12”"N
13°05'44.05"E

Making of | The journey starts from home

25



Making of | The journey starts from home
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“Everyone here has caught
the Iimportance of this
moment. The GTX Series IS
going to change forever the
way we live life at sea.”

Stefano De Vivo,
Ferretti Group CCO

Making of | The journey starts from home
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Pershing GTX116 | Overview —
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Larivoluzione inizia da qui. Da un 35 metri che abbatte
tutti i confini. Con il suo animo sportivo e I'abitabilita
estrema, le sue linee eleganti e una vocazione al
piacere mai cosi intensa, Pershing GTX116 porta
’esperienza in mare in una nuova dimensione.

The revolution starts here. From a 35-metre yacht that
breaks down every barrier. With her sporty nature
and extreme liveability, her elegant styling and razor-
sharp focus on making life pleasurable, Pershing
GTX116 elevates the seagoing experience to a new
dimension.

La revoluciéon empieza aqui. Con un 35 metros que
supera todos los confines. Con su estilo deportivo
y suma habitabilidad, sus lineas elegantes y una
vocacion al placer nunca tan intensa como ahora,
Pershing GTX116 lleva la experiencia en el mar a
una nueva dimension.

Pesontoumsi  HaumHaetca 3gecb. G 35-meTposon
nogKu, cMmeTarollen Bce rpaHunupl. Pershing GTX116,
obnagarollas  CropTVMBHOM — OylIOW U OCODbIM
KOMMOPTOM A1t OOUTAHUSA, C 3NEeraHTHbIMU JIMHUSIM
1 MPUBEPXKEHHOCTBIO K YOOBOILCTBUSAM, MEPEeHOCUT
MOPCKOE MyTELLECTBIE B HOBOE M3MEPEHIE.

Pershing GTX116 | Overview ——

31



Pershing GTX116 | Architecture
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Seafront
lounge

Sea rooftop

Panoramic
terrace

A piacimento dellarmatore,
'elegante e spaziosa dinette
a prua puo essere completata
da un ampio “full sun pad”
o dallesclusiva “Jacuzzi
lounge”.

Suprema espressione della
spaziosita del GTX116, |l
sun deck ospita la plancia
di controllo esterno, un
elegante bancone bar e una
vasta dining area con sun
pad.

Azionabile sulla fiancata
dello scafo al semplice tocco
di un pulsante, la veranda
laterale esalta la vocazione
all'aria aperta e al piacere
puro del mare.

At the owner’s discretion, the
elegant and spacious dinette
forward can be paired with
either a generous full sun
pad or the exclusive Jacuzzi
lounge.

The ultimate expression of
spaciousness, the sun deck
on GTX116 hosts the externall
helm station, an elegant bar
counter and a huge dining
area with sun pad.

Deployed from the hull side
at the touch of a button, the
lateral veranda enhances
the open-air experience and
the pure pleasure of the sea.

A gusto del armador, la
elegante y espaciosa zona
comedor en la proa se
puede completar con un
amplio “full sun pad” o una
exclusiva “Jdacuzzi lounge”.

Maxima expresion del
amplio espacio del GTX116,
en el sun deck se encuentra
el puente de control externo,
un elegante mostrador bar
y una vasta zona comedor
con solarium.

Accionable en el costado
del casco apretando
simplemente un pulsante,
la galeria lateral resalta la
vocacion al aire libre y al
placer puro del mar.

Mo >kenaHwto  BnagesbLa
afleraHTHass M MPOCTopHas
CTO/I0Basi B HOCOBOW 4acTu
MOXET  OblTb  OOMosiHeHa
60MbLION  MOWAaKon ans
3arapa «full sun pad» wm
SKCKJTHO3MBHBIM < JTOHXEM-

IPKaKy3U»,

CumMBoOnNmMsaunmpys«
BbiCLLIEE BOMJIOLLEHNE
BMecTUTelbHOCT  GTX116,
Ha caHOeke pas3meLlaeTcs
pybKa BHELIHEro ynpaB/eHus],
aneraHTHasa 6apHas cTomka u
6onbllaa obegeHHas 30Ha C
nnoLaaKon Anas 3arapa.

Bokoag BepaHaa,
npvBogumass B  OeNCTBue
Ha OOKOBOW 4acTu Kopnyca
NPOCTbIM HaxKaTnem KHOIMKWU,
paclpsieT  BO3MOXXHOCTU
OTOpIXa Ha CBEXEM BO3[yXe
N 4YNCTOro yaoBOJIbCTBUA,
noJly4aemMoro oT Mops.

Pershing GTX116 | Architecture
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Fluidstairs

Seascape

Surfbeach

Elementi statici e al tempo
stesso dinamici, delineano
un percorso esterno a 360°.

I[I' nuovo, inedito, spazio
ricavato nella zona di
poppa. Una beach area che
nasconde un hangar dove
sono alloggiati un tender e
un jet ski.

Prosecuzione naturale
del  Seascape, 'ampia
spiaggetta di poppa a pelo
d’acqua per vivere momenti
esclusivi a stretto contatto
con il mare.

Static elements animated by
a sense of dynamism define
a 360-degree outdoor walk-
around path.

The unprecedented new
space carved out in the
stern area. A beach area that
hides a hangar containing a
tender and a jet ski.

A natural continuation of
the Seascape, the spacious
swim platform at the water’s
edge offers an exclusive
experience in close contact
with the sea.

Elementos estaticos y al
mismo tiempo dinamicos,
trazan un recorrido externo
a 360°.

El nuevo e inédito espacio
conseguido en la zona de
popa. Una zona playa que
oculta un hangar donde se
encuentra un tender y un jet
ski.

Continuacion  natural  del
Seascape, la amplia playita
de popa al borde del
agua para vivir momentos
exclusivos en  estrecho
contacto con el mar.

Crartnyeckue, n,
OOHOBPEMEHHO C  3TUM,
OMHaMUYecKme 3NEMEHTHI
o4vepumBaloT HapY>KHbI
KOHTYpP Ha 360°.

HoBoe, becnpeLeneHTHoe
MPOCTPaHCTBO HaxoauTcs

B KOPMOBOW 4YacTu.
[ngxHas  30Ha,  BHYTPMU
KOTOPOW CKpbIBaeTCH

aHrap C Haxogawmmcsa B
HeM TeHOepoOM W  BOAHbIM
MOTOLIMKJIOM.

EcTectBEHHOE NpOOO/IKEHNE
MOPCKOW naHopaml,
npocTopHas NNsHKHAsA
nnowlagka, pasmMeLLieHHas
Ha KOPME 1 PacrosioKeHHas
Mo KPOMKE BO[bl, MO3BOMAET
NepexxuTb YyOecHble
MOMEHTbI B TECHOM KOHTaKTe
C MOpPEM.

Pershing GTX116 | Architecture
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Pershing GTX116 | Propulsion
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L’emozione della velocita e il piacere di una potenza
sempre sotto controllo. Nell’elegante dinamismo di
GTX116 c'e la sinergia assoluta tra tre motori MAN da
1800 mhp (opt 2000 mhp), idrogetti Kamewa e tutta
la tecnologia Pershing allo stato dell’arte.

The thrill of speed and the pleasure of great power
under control. The elegant dynamism of GTX116
springs from flawless synergy between three 1,800
mhp (opt. 2,000 mhp) MAN engines, Kamewa
waterjets and cutting-edge Pershing technology.

La emocion de la velocidad y el placer de una
potencia siempre bajo control. En el elegante
dinamismo de GTX116 hay la sinergia absoluta entre
tres motores MAN de 1800 mhp (opt 2000 mhp), los
hidrojet Kamewa y toda la tecnologia Pershing de
vanguardia.

SMOLMM OT CKOPOCTU 1 yOOBOMBCTBME OT MOLLIHOCTY,
BCerga nod KOHTPOMIEM. OneraHTHbIA  OUMHAMU3M
GTX116 - o710 6€e3ynpedHas CUHeprua apurarenemn
MAN mowHocTeto 1800 mhp (omums 2000 mhp),
rMOPOPEAKTMBHbBIX OBWMKUTENEN Kamewa u Bcen
nepenoBon TexHonorum Pershing.

Up to 35 knots of freedom.

Pershing GTX116 | Propulsion
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Pershing GTX116 | Liveability ——
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Alla base delle rivoluzioni ci sono 'immaginazione e la
capacita di pensare in grande. La Serie GTX cambia
radicalmente l'interazione uomo-imbarcazione-mare,
introducendo nuove possibilita, concependo nuove
sensazioni.

Revolutions are fuelled by imagination and the ability
to think big. The GTX Series radically changes the
people-boat-water  paradigm, introducing new
possibilities and creating new sensations.

En la base de las revoluciones estan la
imaginacion y la capacidad de pensar en grande.
La Serie GTX cambia radicalmente la interaccion
hombre-embarcacion-mar, introduciendo nuevas
posibilidades y concibiendo nuevas sensaciones.

B ocHOBe peBO/OLMM NexaT BOOOPaKEHME U
CMOCOBHOCTb K MacluTabHOMy MblilieHno.  Cepus
GTX pagmkanbHO MeHSEeT B3anMOOENCTBIE YE/I0BEKA,
NIoAKM U Mopsl, Npefdfiarast HOBble BO3MOXHOCTU U
HOBbIE OLLIYLLIEHWS.

Avant-guarde luxury in motion.

Pershing GTX116 | Liveability ——
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Pershing GTX116 | Decor
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L'armonia tra luce e ambienti, il decoro di bordo
ricercato e rigorosamente Made in Italy: gli interni di
GTX116 sono espressione di stile, cura dei dettagli e
personalita.

Featuring a harmonious interplay of light and
ambience, with sophisticated Made in ltaly decor,
the interiors of GTX116 are an expression of style,
attention to detail and personality.

La armonia entre luz y ambientes, la decoracion a
bordo refinaday totalmente Made in Italy: los interiores
de GTX116 son expresion de estilo, cuidado de los
detalles y personalidad.

[apMOHMST CBETA N OKPY>KAOLLEN cpefpl, YTOHYeHHas
1 CTpOras OTAeska JIOAKM, MOSIHOCTLIO CAEeNaHHas B
Utanmm: nHtepbep GTX116 - 3TO BbipakeHWe CTUS,
BHMMaHVS K OETaNSM W UHOVBUOYa/TIbHOCTU.

Contemporary wonder.

Pershing GTX116 | Decor
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Pershing GTX116 | Tech Specs
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Profile

Sun
Deck

Main
Deck

Lower
Deck

Dati Tecnici

Technical Data

Datos Técnicos

TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKA

Preliminary

LUNGHEZZA FUORI TUTTO ISO 8666
LUNGHEZZA DI GALLEGGIAMENTO (A
PIENO CARICO)

LARGHEZZA MASSIMA

IMMERSIONE A PIENO CARICO
DISLOC. IN CONDIZIONI DI PROVA

DISLOCAMENTO A PIENO CARICO
STAZZA LORDA (ITC 1969)

CAPACITA SERBATOIO CARBURANTE
CAPACITA SERBATOI ACQUA
CAPACITA SERBATOIO ACQUE NERE E
GRIGIE

MOTORIZZAZIONE

VELOCITA MAX IN CONDIZIONI DI PROVA

VELOCITA DI CROCIERA
AUTONOMIA (VELOCITA DI CROCIERA)

CABINE

BAGNI

CABINE EQUIPAGGIO

BAGNI EQUIPAGGIO

NUMERO MAX DI PERSONE IMBARCABILI

CERTIFICAZIONE

LOA = LENGTH OVER ALL ISO 8666
LWL = WATERLINE LENGTH (BOAT FULLY
LADEN)

MAXIMUM BEAM

MAXIMUM DRAFT

DISPLACEMENT IN TRIAL CONDITIONS

DISPLACEMENT FULLY LADEN
GROSS TONNAGE (ITC 1969)
FUEL TANK CAPACITY

WATER TANKS CAPACITY
BLACK AND GREY WATER TANK
CAPACITY

ENGINES

MAXIMUM SPEED IN TRIAL CONDITIONS

CRUISING SPEED
RANGE (CRUISING SPEED)

CABINS

HEADS

CREW CABIN

CREW HEADS

MAXIMUM NUMBER OF PERSONS ON
BOARD

CERTIFICATION

ESLORA TOTAL ISO 8666
ESLORA DE FLOTACION (A PLENA CARGA)

MANGA MAXIMA

CALADO A PLENA CARGA
DESPLAZAMIENTO EN CONDICIONES DE
PRUEBA

DESPLAZAMIENTO A PLENA CARGA
ARQUEO O TONELAJE BRUTO (ITC 1969)
CAPACIDAD DEL DEPOSITO DE COMBUSTIBLE
CAPACIDAD DE LOS DEPOSITOS DE AGUA
CAPACIDAD DEL DEPOSITO DE AGUAS
NEGRAS Y GRISES

MOTORES

VELOCIDAD MAXIMA EN CONDICIONES
DE PRUEBA

VELOCIDAD DE CRUCERO

AUTONOMIA (VELOCIDAD DE CRUCERO)

CAMAROTES

BANOS

CAMAROTES DE TRIPULACION

BANOS DE TRIPULACION

NUMERO MAX. DE PERSONAS A BORDO

CERTIFICACION

MNOSHASA OJIMHA 1SO 8666
LUIHA MO BATEPSIMH (C MOJTHBIM
TPY30M)

MAKCUMAJTbHASA LLIVPVIHA

OCA[KA C MOJTHOW HAMPY3KOW
BOOOVSMELLIEHVE B YC/IOBVSX
VICTIBITAHNI

BOAOVBMELLIEHIE C MOJIHbIM MPY30M
MOJIHOE BOAOWBMELLIEHWE (ITC 1969)
OBbEM TOM/IMBHOMO BAKA

OBbEM BAKOB MPECHOW BOAb!
OBbEM BAKA GEKAJTbHbBIX 11 BbITOBbLIX
CTOKOB

OBUFATE

MAKCVMAJTbHASI CKOPOCTb B
YCIOBUSAX NCTIBITAHIAI
KPEMICEPCKAS] CKOPOCTb
JATTBHOCTb XOA (KPEVICEPCKAS
CKOPOCTb)

KAIOTbI

TYANETHI

KABVHbBI OKMMAMKA

CAHY3Tbl OKNMAXKA

MAKC. KOJ1-BO YE/IOBEK HA BOPTY

CEPTNOVKAT

3524 M /115 FT 7 IN
29.93M /98 FT 2 IN

772M/25FT4IN
1.45M/4FT9IN
137 T/302673 LB

150 T /330693 LB

230 GT

14500 L /3831 US GALS
2000 L /528 US GALS
1000 L / 264 US GALS

opt
3XMAN V12-1800 3XMAN V12-2000
POWER 1,800 MHP POWER 2,000 MHP
/ 1,324KW @ 2,300 RPM /1,471KW @ 2,300 RPM
32,5 KNOTS * 35,5 KNOTS *
26,5 KNOTS 29,5 KNOTS

400 NAUTICAL MILES

W W N »,

20

C = HULL e MACH Y,
UNRESTRICTED NAVIGATION

(*) I collaudi in mare con dislocamento di prova (a
mezzo carico) saranno eseguiti con scafo pulito, stato
del mare non oltre forza 2 della Scala Douglas e forza
del vento non superiore a 2 gradi Beaufort, in alto
mare, temperatura massima dell'aria esterna a 25°C e
temperatura massima dell’acqua a 20°C. La presente

brochure non ha alcun valore legale o di certificazione.

(*) Sea trials at trial displacement (Half load condition)
shall be performed with a clean hull, sea state
no more than 2 of Douglas Scale and wind force
no more than Beaufort 2, deep sea, external air
maximum temperature 25°C and sea water maximum
temperature 20°C. This brochure has no legal or
certification value whatsoever.

(*) Las pruebas en el mar con desplazamiento de
prueba (con media carga) se efectuaran con el casco
limpio, con el estado del mar que no supera fuerza
2 de la Escala Douglas y con fuerza del viento no
superior a 2 grados Beaufort, en alta mar, temperatura
maxima del aire exterior 25°C y temperatura maxima
del agua 20°C. Esta brochure no tiene ningun valor
legal ni de certificacion.

(*) XopoBble vicrbITaHns npy NPOGHOM BOAOVI3MELLIEHN
(B ycrnoBusiX MONOBWMHHOW  Harpyaku)  AOSDKHbI
MPOBOANTLCS C YNCTBIM KOPMYCOM, NPV BOSIHEHNN MOPS
He 6onee 2 6annos no Wkane [dyrnaca n cune Betpa
He 6onee 2 6annos no wkane boopTa, B OTKPLITOM
MOpe, NPV MakCUManbHOW TemnepaType HapyXHOro
BO3ayxa 25°C 1 MakcMaUsbHOWM TemnepaTypa MOpPCKOW
Bofpl 20°C. [aHHas Gpoluopa He WMEET HUKaKow
1OPUANYECKO UM CEPTUDUKALIMOHHOM CUTTbI.

Hull, propulsion and technical project: Ferretti Group
engineering department - Yacht designer: Fulvio De
Simoni
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Evolution

never
stops.

ETXSERIEE from70 —— to 116 ft

Animo sportivo, tecnologia allo stato dell’arte,
abitabilita e comfort di bordo estremi. GTX116 &
il nuovo membro della Specie Dominante, ma l'era
della Serie GTX & soltanto agli inizi.

Espiritu  deportivo, tecnologia de vanguardia,
habitabilidad y maximo confort a bordo. GTX116 es
el nuevo miembro de la Especie Dominante, pero la
era de la Serie GTX todavia esta empezando.

Sporty spirit, state-of-the-art technology and extreme
liveability and comfort on board. GTX116 is the new
member of the Dominant Species, but the era of the
GTX Series has only just begun.

CnopTvBHas ayLla, caMble COBPEMEHHbIE TEXHOJI0TM,
HeobblHanHBIN KOMMOPT 1 YIOT Ha 6opTy. GTX116 - 310
HOBbIN YneH LJomuHMpytoLlero Buaa, Ho apa Cepun
GTX TOSIbKO HaYMHaeTCs.
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